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EN
1976: SETTING OFF ON THE ROAD TO SUCCESS

Gruppo Treesse was founded almost forty years ago by its current president, Francesco Merenda, who bought up a company specialized 
in marketing bathroom decor and accessories. His grit and foresight immediately led him to take on the challenge of manufacturing bathroom 

furnishings, at first on a small scale and later an industrial one. The turning point came in the late ‘80s: from furnishings, 
Gruppo Treesse moved into the production of bathtubs, which are still its core business, along with multifunctional shower cabins and minipools.

FR
1976: LE DÉBUT D’UNE SUCCESS STORY

Gruppo Treesse fut fondé il y a près de quarante ans par son Président actuel, Francesco Merenda, qui reprit les rênes d’une entreprise 
spécialisée dans la commercialisation de meubles et d’accessoires dédiés à la salle de bains. Sa détermination et sa prévoyance l’ont 

immédiatement amené à relever le défi de la production, d’abord artisanale puis industrielle, de meubles de salle de bains. 
C’est à la fin des années 80 que Gruppo Treesse prit un tournant décisif : du monde des meubles, il passa à la production de baignoires, 

qui représentent aujourd’hui son activité principale, avec les cabines de douche multifonctions et les mini piscines.

DE
1976: DER ANFANG EINER ERFOLGSGESCHICHTE

Die Gruppo Treesse wurde vor fast vierzig Jahren vom derzeitigen Firmenvorstand Francesco Merenda gegründet. 
Damals kaufte Merenda eine auf den Verkauf von Einrichtung und Zubehör von Badezimmern spezialisierte Firma. Dank seiner 

Entschlossenheit und Weitsichtigkeit entschied er sich jedoch sehr bald für die Herausforderung der Produktion, und ließ zunächst 
handgefertigte und dann industriell gefertigte Badezimmermöbel herstellen. Ende der 80er Jahre kam der Wendepunkt: die Gruppo Treesse 
begann mit der Produktion von Badewannen, die heute, gemeinsam mit Multifunktionsduschen und Minischwimmbecken, den Großteil der 

Produktpalette ausmachen.

RU
1976: НАЧАЛО ИСТОРИИ УСПЕХА

Компания Gruppo Treesse была основана почти сорок лет тому назад действующим президентом Франческо Меренда, после того как он 
приобрел предприятие, специализирующееся в продаже мебели и аксессуаров для ванных комнат. Благодаря своей целеустремленности 

и дальновидности он сразу решил наладить производство мебели для ванных комнат, постепенно переходя от артизанального 
к промышленному формату производства. Большие перемены произошли в конце 80-х, когда компания 

Gruppo Treesse начала выпускать ванны. Именно эта линейка в сочетании с многофункциональными душевыми кабинами и мини-
бассейнами определила в дальнейшем основополагающую деятельность предприятия.

AR

Il Gruppo Treesse vIene fondaTo quasI quaranT’annI fa dall’aTTuale presIdenTe, francesco Merenda, che 
rIlevò un’azIenda specIalIzzaTa nella coMMercIalIzzazIone dI MobIlI e accessorI dell’arredobaGno. la sua 

deTerMInazIone e lunGIMIranza, però, lo porTano subITo ad affronTare la sfIda 
della produzIone, dapprIMa arTIGIanale e poI IndusTrIale, dI MobIlI da baGno. la svolTa avvIene 

alla fIne deGlI annI ’80: dal MobIle, Il Gruppo Treesse passa alla produzIone dI vasche da baGno, 
che oGGI rappresenTano l’aTTIvITà prevalenTe, InsIeMe alle cabIne doccIa MulTIfunzIone ed alle MInIpIscIne.

1976 
INIZIA UNA STORIA DI SUCCESSO

1976 :
" "Gruppo Treesse

" "Gruppo Treesse

 ""Francesco Merenda

_2



5__4



7__6

EN
ITALIAN ROOTS AND FAMILY MANAGEMENT

Despite the changes the group has made to its structure over the course of time, two values have stayed firmly in place: 
it’s still an all-Italian, family-run business. Every single product is made at its Nepi plant. As for its management, all the major 
decision-making positions are held by family members, which helps it take immediate, well-informed action in any situation, 

with shared goals that ensure clarity and determination in the Group’s strategic moves.

FR
RACINES ITALIENNES ET GESTION FAMILIALE

Les différents changements apportés au fil du temps par le groupe relativement à sa philosophie d’entreprise ont cependant 
conservé deux valeurs : l’italianité et la gestion familiale. Chaque produit est fabriqué à l’usine de Nepi. 

En ce qui concerne la gestion d’entreprise, tous les décideurs sont des membres de la famille, ce qui donne lieu à une capacité 
d’intervention immédiate et consciente dans chaque situation, ainsi que des intentions univoques qui garantissent 

la détermination et la clarté des comportements stratégiques du groupe.

DE
ITALIENISCHE WURZELN UND FAMILIENMANAGEMENT

Bei allen Veränderungen, die die Gruppe im Laufe der Zeit am Firmenprofil vorgenommen hat, sind zwei Werte intakt geblieben: 
ihre italienische Seele und der Familienbetrieb. Jedes einzelne Produkt wird im Werk in Nepi hergestellt. Familienmanagement 

bedeutet, dass alle wichtigen Positionen, die Entscheidungen erfordern, durch Familienmitglieder besetzt sind. Diese Organisation 
ermöglicht rasche und bewusste Handlungsfähigkeit in jeder Situation und eine Einstimmigkeit der Absichten, die Entschiedenheit 

und Transparenz im strategischen Vorgehen der Gruppe garantieren.

RU
ИТАЛЬЯНСКИЕ КОРНИ И СЕМЕЙНЫЙ БИЗНЕС

Несмотря на многочисленные изменения, коснувшиеся компанию за время работы, две ценности остались прежними: 
это итальянские корни и семейный бизнес. Все изделия изготавливаются на фабрике в Непи. Все важные управленческие 

посты в компании занимают члены семьи. Это позволяет находить быстрые и эффективные решения в любой ситуации, 
объединяет вокруг совместных целей, обеспечивая четкость и ясность стратегической политики группы.

AR

fra I dIversI caMbIaMenTI che, nel TeMpo, Il Gruppo ha apporTaTo alla sua fIsIonoMIa azIendale, 
due valorI sono rIMasTI InTaTTI: l’ITalIanITà e la GesTIone faMIlIare. oGnI sInGolo prodoTTo 

vIene realIzzaTo nello sTabIlIMenTo dI nepI. per quanTo rIGuarda la GesTIone azIendale, 
TuTTe le prIncIpalI posIzIonI decIsIonalI sono occupaTe da coMponenTI della faMIGlIa e quesTa scelTa 

perMeTTe una capacITà dI InTervenTo IMMedIaTo e consapevole In oGnI sITuazIone ed una unIvocITà 
dI InTenTI che assIcura deTerMInazIone e chIarezza neI coMporTaMenTI sTraTeGIcI del Gruppo.

 RADICI ITALIANE 
E GESTIONE FAMILIARE

  
     

""Nepi
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EN
FROM BATHROOM FURNISHINGS TO CUTTING-EDGE TUBS

In its four decades of activity, Gruppo Treesse has moved from building bathroom furnishings into manufacturing 
state-of-the-art tubs and multifunctional shower cabins. The experience it acquired in those early days lingers on in its ability to work 

with all kinds of materials, but especially wood. The latter still plays a role in its collection of tubs, examples being the Calipso or Epoca One Top, 
made entirely of wood, or the New Classic or Matrix: models which add to the quality and design of the range. 

FR
DE L’AMEUBLEMENT DE SALLES DE BAINS AUX BAIGNOIRES AVANT-GARDISTES

Au cours de ses quatre décennies d’activité, Gruppo Treesse est passé de la production de meubles pour salles de bains à celle de baignoires 
à la pointe de la technologie et de cabines de douche multifonctions. L’expérience acquise au cours des premières années se reflète 

dans la capacité de travailler des matériaux variés mais surtout le bois. En effet, dans la gamme des baignoires, le bois occupe une place 
importante comme, par exemple, pour la baignoire Calipso et la Epoca One Top, entièrement en bois ou encore les baignoires New Classic 

et Matrix qui enrichissent la qualité et le design de la gamme. 

DE
VON BADEZIMMERMÖBELN BIS ZUR AVANTGARDISTISCHEN WANNE

Während ihrer 40 Betriebsjahre, stellte sich die Produktion der Gruppo Treesse von Badezimmermöbeln auf hochtechnische Badewannen und 
Multifunktionsduschkabinen um. Von der in den ersten Jahren erworbenen Erfahrung, ist die Fähigkeit zur Arbeit mit den unterschiedlichsten 

Materialien geblieben, vor allem aber mit Holz. Und tatsächlich spielt Holz auch im Wannenangebot noch eine Rolle, wie z.B. die Wannen Calipso 
und Epoca One Top, beide komplett aus Holz, oder die Wannen New Classic oder Matrix, die Qualität und Design des Angebots bereichern.

RU
ОТ МЕБЕЛИ ДО ИННОВАЦИОННЫХ ВАНН

За четыре десятилетия с момента основания Gruppo Treesse перешла от производства мебели для ванных комнат к созданию 
инновационных ванн и многофункциональных душевых кабин. За первые годы существования компании сформировалось умение работать 

с различными материалами, в особенности с деревом, которое продолжает играть ключевую роль в моделях некоторых ванн. Например, 
ванны Calipso и Epoca One Top полностью изготовлены из дерева, а ванны New Classic или Matrix привносят приятное разнообразие в 

ассортимент и дизайн представленных изделий. 

AR

neI suoI quaTTro decennI dI aTTIvITà, Il Gruppo Treesse è passaTo dalla produzIone dI MobIlI per Il baGno 
a quella dI vasche TecnoloGIcaMenTe avanzaTe e cabIne doccIa MulTIfunzIone. dell’esperIenza acquIsITa 

In queI prIMI annI rIMane TraccIa nella capacITà dI lavorare I MaTerIalI pIù dIversI Ma sopraTTuTTo 
Il leGno, InfaTTI nella GaMMa delle vasche Il leGno ha ancora un suo ruolo coMe, per eseMpIo, 

la vasca calIpso e la epoca one Top, InTeraMenTe In leGno, la vasca new classIc o la MaTrIx, 
che arrIcchIscono la qualITà e Il desIGn della GaMMa. 

 DALL’ARREDOBAGNO 
ALLE VASCHE D’AVANGUARDIA

        
" "Gruppo Treesse

""Epoca One Top ""Calipso

""Matrix

""New Classic
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Marc Sadler

Fabrizio Batoni

Paolo Parea

Alessandro Lenarda Anika Elisabetta Luceri

l’azIenda aTTrIbuIsce al desIGn una funzIone dI sTraordInarIa IMporTanza e per quesTo 
ManTIene aTTIva la collaborazIone con presTIGIosI e qualIfIcaTI desIGners. Marc sadler, 

un desIGner MInIMalIsTa ulTraModerno, ausTrIaco dI nascITa, MIlanese d’adozIone 
con forTe vocazIone InTernazIonale, che lavora con I pIù faMosI MarchI ITalIanI 

del desIGn avanzaTo. GrazIe al suo conTrIbuTo, l’azIenda sTa coMpIendo un decIso salTo 
dI qualITà nella forMa, nella proGeTTazIone e nella noTorIeTà InTernazIonale. 
I fruTTI dI quesTo lavoro sI vedono GIà, coMe la seGnalazIone adI desIGn Index 

per la vasca fusIon spa da luI dIseGnaTa. non Meno qualIfIcaTa è la collaborazIone 
con lo sTudIo dI fabrIzIo baTonI, archITeTTo dI Grande sensIbIlITà e curIosITà, 

a cuI è affIdaTa anche la presenTazIone deI prodoTTI nelle fIere e che cI ha perMesso 
dI oTTenere, nel 2013, Il presTIGIoso preMIo cersaIe award per Il MIGlIore proGeTTo 

esposITIvo. alTro IMporTanTe collaboraTore è lo sTudIo dI paolo parea, proGeTTIsTa 
roMano e docenTe unIversITarIo con parTIcolare aTTITudIne alla proGeTTazIone dI oGGeTTI 

dI uso quoTIdIano Ma dI Grande esTeTIca: ManTIene aGGIornaTa la GaMMa deI prodoTTI 
aTTraverso sapIenTI resTylInG e rende accaTTIvanTI con GenIalI InvenzIonI dI desIGn 
anche prodoTTI dIffIcIlI da InTerpreTare. la passIone per Il desIGn e la doTe InnaTa 

per l’arTe dI anIka elIsabeTTa lucerI sono I MoTIvI prIncIpalI per cuI l’azIenda sI affIda a leI, 
sopraTTuTTo per la realIzzazIone delle vasche decoraTe e personalIzzaTe. 

alessandro lenarda, InfIne, cI MeTTe a dIsposIzIone la sua Grande esperIenza 
e la sua vocazIone arTIsTIca dI eccezIonale levaTura.

IL DESIGN: 
COLLABORATORI PRESTIGIOSI 

E QUALIFICATI

EN
DESIGN: PRESTIGIOUS, HIGHLY QUALIFIED PARTNERS

The company considers fine design to be of prime importance, so it has ongoing relationships with prestigious, 
highly qualified names in the field. Marc Sadler, an ultramodern, minimalist designer – born in Austria and based in 

Milan, but with a highly international outlook – works with the Italian brands best known for cutting-edge design. 
With his input, the company is making a huge leap forward in its R&D and international reputation. 

This effort is already bearing fruit, like the ADI DESIGN INDEX listing for the FUSION SPA designed by Sadler. 
An equally distinguished partner is the studio of Fabrizio Batoni, a highly acute and curious architect; 

also entrusted with product presentation at fairs, it earned us a prestigious CERSAIE AWARD for booth design 
in 2013. Another important collaboration is with the studio of Paolo Parea, a Rome-based designer and university 

professor with a special flair for making everyday objects attractive: he keeps our product range up to date through 
skillful restyling, and his ingenious, inventive touches give aesthetic appeal to even the most difficult products. 

Anika Elisabetta Luceri’s passion for design and innate artistic talent are the key reasons 
why the company turns to her in particular for its decorated, customized tubs. Last but not least, 

we can also rely on the vast experience and top-tier artistic talent of Alessandro Lenarda. 
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FR
LE DESIGN : DES COLLABORATEURS PRESTIGIEUX ET QUALIFIÉS

L’entreprise attribue au design une fonction extrêmement importante, c’est pourquoi elle cultive sa collaboration avec de prestigieux designers, 
tous qualifiés. Marc Sadler, designer au style minimaliste et ultra-moderne, né en Autriche mais milanais d’adoption avec une forte vocation internationale, 

travaille avec les plus grandes marques italiennes du design d’avant-garde. Grâce à sa contribution, l’entreprise réalise un véritable saut de qualité en 
termes de forme, de conception et de notoriété internationale. Ce travail porte déjà ses fruits, comme en témoigne la recommandation 

ADI DESIGN INDEX pour la baignoire FUSION SPA conçue par ses soins. Tout aussi importante, la collaboration avec le cabinet d’architecture 
de Fabrizio Batoni, architecte de grande sensibilité et curiosité, qui s’est vu également confier la présentation des produits lors des foires et qui nous a 

permis de remporter, en 2013, le fameux prix CERSAIE AWARD pour le meilleur projet d’exposition. Le cabinet de Paolo Parea, concepteur romain 
et professeur des universités, représente une autre collaboration importante, notamment grâce à son aptitude particulière à la conception d’objets d’usage 
quotidien mais caractérisés par leur esthétique : il sait conserver le côté actuel de la gamme de produits au moyen de remodelages et rendre attirants les 

produits difficiles à interpréter, grâce à des inventions géniales en termes de design. La passion pour le design et le talent inné 
pour l’art d’Anika Elisabetta Luceri sont les raisons principales pour lesquelles l’entreprise s’adresse à elle, surtout pour la réalisation des baignoires 
décorées et personnalisées. Alessandro Lenarda, enfin, met à notre disposition sa vaste expérience et sa vocation artistique de niveau exceptionnel.

 
DE

DAS DESIGN: QUALIFIZIERTE MITARBEITER MIT PRESTIGE
Design hat für die Firma eine außerordentlich wichtige Funktion. Aus diesem Grund pflegt sie die Zusammenarbeit mit bekannten und qualifizierten 

Designern wie Marc Sadler, ein ultramoderner minimalistischer Designer. Österreicher von Geburt, Wahl-Mailänder und mit starker internationaler 
Prägung, arbeitet Marc für die berühmtesten italienischen Marken des zukunftsfähigen Designs. Dank seines Beitrags konnte sich die Firma in Bezug 

auf Form, Planung und internationales Prestige entscheidend verbessern.Die Früchte dieser Arbeit sind bereits sichtbar, wie die Veröffentlichung 
der von ihm entworfenen Wanne FUSION SPA im ADI DESIGN INDEX. Nicht weniger qualifiziert ist die Zusammenarbeit mit dem Studio von Fabrizio 

Batoni. Diesem besonders sensiblen und auch neugierigen Architekt, wurde die Produktpräsentation auf den Messen anvertraut. Sein Verdienst ist der 
begehrte Preis CERSAIE AWARD, den Treesse 2013 für das beste Ausstellungsdesign erhalten hat. Ein weiterer wichtiger Mitarbeiter ist Paolo Parea 

und sein Büro, Designer und Universitätsdozent aus Rom, mit ausgeprägtem Interesse für die Planung von ästhetisch ausgefeilten Gegenständen 
des täglichen Gebrauchs: dank seines geschickten Restylings bleibt die Produktpalette immer aktuell, und mit seinen genialen Erfindungen gelingt 

es ihm, auch schwierige Produkte anziehend zu gestalten. Anika Luceri: ihre Leidenschaft für Design und ihr angeborenes Kunstverständnis sind die 
Hauptgründe dafür, dass sich die Firma für sie entschieden hat, vor allem bei der Herstellung der verzierten Wannen mit persönlicher Note. Und nicht 

zuletzt soll Alessandro Lenarda erwähnt werden, der uns seine große Erfahrung und sein außergewöhnliches künstlerisches Talent zur Verfügung stellt. 

RU
ДИЗАЙН: СОТРУДНИЧЕСТВО С ИЗВЕСТНЫМИ И КВАЛИФИЦИРОВАННЫМИ СПЕЦИАЛИСТАМИ

Компания отводит дизайну важнейшую роль, в связи с чем активно сотрудничает с известными и высококвалифицированными дизайнерами. 
В их числе современный австрийский дизайнер-минималист Марк Садлер, проживающий в Италии и работающий с ведущими итальянскими и 

международными дизайнерскими компаниями. Благодаря плодотворному сотрудничеству с Марком Садлером, компания Gruppo Treesse может 
наблюдать за стремительным ростом качества, привлекательности и популярности выпускаемых изделий. Результаты этой работы — уже на 

лицо. В частности, разработанная им ванна FUSION SPA была отмечена на конкурсе ADI DESIGN INDEX. Отдельного упоминания заслуживает 
сотрудничество со студией талантливого и интересного архитектора Фабрицио Батони, которому была доверена презентация продукции на 

различных выставках. Благодаря его помощи в 2013 году компания удостоилась премии CERSAIE AWARD за лучший выставочный проект. 
Не менее важным является сотрудничество со студией римского проектировщика и преподавателя университета Паоло Пареа, который делает 
акцент на повседневности, рассматривая ее через призму высокой эстетики. Ассортимент продукции всегда меняется благодаря оригинальным 
дизайнерским идеям, которые делают ее еще более привлекательной. Любовь к дизайну и врожденные способности к искусству Аники Лучери 

убедили руководителей Gruppo Treesse доверить ей создание декорированных и персонализированных ванн. Алессандро Ленарда в свою очередь 
предоставляет в распоряжение компании свой богатый опыт и художественное признание небывалого уровня. 

AR

Marc Sadler

Alessandro Lenarda

ADI DESIGN INDEXFUSION SPA

Anika Elisabetta Luceri

Fabrizio Batoni
CERSAIE AWARDPaolo Parea 2013
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Il Gruppo Treesse sI sTa conquIsTando un posTo dI verTIce 
nel panoraMa ITalIano delle azIende produTTrIcI dI vasche da baGno,

a rIdosso deI pIù IMporTanTI MarchI InTernazIonalI del seTTore. 
quesTa posIzIone dI presTIGIo è sTaTa oTTenuTa GrazIe a sIGnIfIcaTIvI 

InvesTIMenTI In rIcerca e InnovazIone, GaranTITI da rIGorose procedure 
dI conTrollo: prIMa dI essere IMMesso sul MercaTo, oGnI sInGolo 

pezzo vIene soTToposTo ad un’accuraTa IspezIone della qualITà fInale. 
un ruolo deTerMInanTe nell’InnovazIone è svolTo daI MaTerIalI 

che uTIlIzzIaMo per cosTruIre  I prodoTTI: per eseMpIo Il crysTalTech 
e resIne specIalI, che cI perMeTTono dI adoTTare forMe e oGGeTTI 

non realIzzabIlI con I MaTerIalI plasTIcI TradIzIonalI.
e’ così che sono naTI breveTTI InTernazIonalI dI successo 

che caraTTerIzzano alcune vasche del Gruppo Treesse. GhosT sysTeM, 
un sIsTeMa che nasconde le boccheTTe dell’IdroMassaGGIo, lascIando 

solo una MaGIca e InnovaTIva lInea dI luce, e MyTherMe sysTeM, 
una soluzIone alTaMenTe TecnoloGIca che rIcrea nella vasca dI casa 

le sensazIonI e Il benessere naTurale delle TerMe.

 LA TECNOLOGIA: 
INNOVAZIONE, RICERCA E QUALITA’

EN
TECHNOLOGY: INNOVATION, RESEARCH AND QUALITY

Gruppo Treesse has carved out a place at the top of the Italian bathtub sector, alongside the leading 
international brands. This prestigious standing has been attained through significant investments in 

research and development, backed up by stringent quality control procedures: before reaching the market, 
each piece is subjected to a meticulous final inspection. 

A key role in innovation is played by the materials we use to craft our products: 
Crystaltech and special resins, for instance, which help us create shapes and objects that would be 

impossible to achieve using traditional plastics.This has led to the registration of successful international 
patents for technology used in some Gruppo Treesse bathtubs: Ghost System, 

which hides the spa nozzles, leaving only a magical, innovative line of light, 
and MyTherme System, a high-tech concept that recreates the delightful feeling 

of a natural hot spring in your home bathtub.
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FR
LA TECHNOLOGIE : INNOVATION, RECHERCHE ET QUALITÉ

Gruppo Treesse se fait actuellement une place au sommet du panorama italien des sociétés productrices de baignoires, côte à côte 
avec les plus grandes marques internationales de ce secteur. Le groupe a atteint cette position de prestige grâce aux investissements 

significatifs dans la recherche et l’innovation, garantis par des procédures de contrôle sévères : avant d’être lancée sur le marché, chaque 
pièce est soumise à un rigoureux contrôle final de la qualité. Les matériaux utilisés pour construire les produits ont un rôle déterminant en 
matière d’innovation : par exemple, le Crystaltech et les résines spéciales, qui nous permettent d’adopter des formes et des objets que les 

matériaux plastiques traditionnels ne permettent pas de réaliser.
C’est ainsi que sont nés des brevets internationaux de succès, qui caractérisent certaines baignoires de Gruppo Treesse : Ghost System, 
un système qui rend invisible les buses de l’hydromassage, faisant place à un rai de lumière magique et novateur, ou encore MyTherme 

System, une solution hautement technologique qui recrée dans votre baignoire les sensations et le bien-être naturel des thermes.

DE
DIE TECHNIK: INNOVATION, FORSCHUNG UND QUALITÄT

Die Gruppo Treesse ist dabei, einen Platz an der Spitze des italienischen Panoramas der Badewannenhersteller zu erobern, gleich hinter 
den wichtigsten internationalen Marken der Branche. Diese hochklassige Position konnte durch bedeutende Investitionen in Forschung 

und Innovation erreicht werden, und setzt strenge Kontrollprozeduren voraus: vor der Einführung in den Markt wird jedes einzelne Produkt 
einer sorgfältigen Inspektion der Endqualität unterzogen. Einen entscheidenden Beitrag zur Innovation leisten die zur Herstellung der 

Produkte verwendeten Materialien: Crystaltech z.B. und Spezialharze ermöglichen die Gestaltung von Formen und Objekten, 
die mit traditionellen Kunststoffen nicht machbar waren. Auf diese Weise entstanden erfolgreiche internationale Patente, die bei einigen 

Wannen der Gruppo Treesse zu entdecken sind. Ghost System zum Beispiel, bei dem die Düsen der Hydromassage versteckt sind 
und eine magische, innovative Lichtfläche erzeugt wird; und MyTherme System, eine hochtechnologische Lösung, die das natürliche 

Wohlgefühl und die Atmosphäre der Kurbäder in der eigenen Badewanne ermöglicht.

RU
ТЕХНОЛОГИЯ: ИННОВАЦИЯ, ПОИСК И КАЧЕСТВО

Компания Gruppo Treesse занимает лидирующую позицию среди производителей ванн на итальянском рынке и стоит в ряд с 
другими крупными мировыми марками. Всё это стало возможным благодаря значительным инвестициям в исследовательскую 

работу и жестким процедурам контроля качества. Прежде чем появиться на рынке, каждое изделие подвергается 
тщательной проверке. Определяющую роль в инновационном процессе играют материалы, используемые нами для изготовления 

продукции: например, Crystaltech и специальные смолы, позволяющие создавать формы 
и предметы, которые не могут быть сделаны из традиционной пластмассы.

Так появились успешные международные патенты, которые характеризуют некоторые ванны Gruppo Treesse. Среди них система 
Ghost System со скрытыми отверстиями для гидромассажа и волшебной, инновационной светотехнической линией, а также 

высокотехнологичная система MyTherme, способная воссоздать атмосферу термального курорта прямо у вас дома.

AR

Ghost System
MyTherme System

" "Gruppo Treesse

" "Gruppo Treesse

Crystaltech
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EN
FLEXIBILITY: A DYNAMIC ATTITUDE AND AN EYE ON TRENDS

Even though it’s pushing forty, Gruppo Treesse can still call itself a youthful company, because the team that works here is 
young and dynamic. It’s a choice that has been paying off, since today’s market demands highly flexible thought and action, 

people who can stay one step ahead of the trends, and a structure that adapts quickly and smoothly to changing tastes. 

FR
LA FLEXIBILITÉ : DYNAMISME ET ATTENTION AUX CHANGEMENTS

Malgré ses près de quarante ans d’existence, Gruppo Treesse peut encore se définir une entreprise jeune grâce à l’équipe 
jeune et dynamique qui y travaille. Ce choix nous récompense car le marché, à l’heure actuelle, requiert une très grande 
flexibilité opérationnelle et de pensée, des personnes capables de suivre et d’anticiper les tendances, une structure qui 

s’adapte rapidement et savamment à la mutation des besoins. 

DE
FLEXIBILITÄT: DYNAMIK UND INTERESSE FÜR ÄNDERUNGEN

Trotz ihrer fast 40 Betriebsjahre, sieht sich die Gruppo Treesse weiterhin als junge Firma, denn das Team ihrer Mitarbeiter ist 
jung und dynamisch. Diese  Strategie hat uns belohnt, denn heutzutage verlangt der Markt extreme Flexibilität, sowohl beim 
Handeln als auch beim Planen; er braucht Menschen, die in der Lage sind, der Entwicklung der Tendenzen zu folgen und sie 

vorauszusehen, und eine Firmenstruktur, die sich rasch und mit Know-how an veränderte Bedürfnisse anpassen kann.

RU
ГИБКОСТЬ: ДИНАМИЧНОСТЬ И ГОТОВНОСТЬ К ПЕРЕМЕНАМ

Несмотря на то, что компании Gruppo Treesse уже порядка 40 лет, ее по-прежнему можно назвать молодой и динамичной, 
потому что коллектив предприятия отличается высокой степенью активности и гибкостью. Это одно из главных 

преимуществ компании. Ведь современный рынок требует от предпринимателей максимальной гибкости и открытости 
новым идеям, нестандартного мышления и структуры, легко приспосабливаемой к новым рыночным требованиям. 

AR

nonosTanTe I suoI quasI quaranT’annI, Il Gruppo Treesse può conTInuare a defInIrsI 
un’azIenda GIovane, perché è GIovane e dInaMIco Il TeaM che vI lavora. e’ una scelTa 

che cI sTa preMIando, daTo che Il MercaTo, oGGI, rIchIede un’ esTreMa flessIbIlITà operaTIva 
e dI pensIero, persone capacI dI seGuIre e anTIcIpare l’evoluzIone delle Tendenze, 

una sTruTTura che sI adaTTa veloceMenTe e con sapIenza al caMbIare delle esIGenze. 

LA FLESSIBILITA’: 
DINAMICITA’ E ATTENZIONE 

AI CAMBIAMENTI

" "Gruppo Treesse
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PRODUCTS: FROM MINIMALIST MODERNITY TO CLASSIC STYLE 

To meet the needs of domestic and international markets, Gruppo Treesse offers a vast product range. It skillfully employs a wide spectrum 
of materials (wood, glass, metal, etc.) and offers its own take on styles to meet all tastes, from a classic nineteenth-century look 

to the understated chic of the new millennium, producing everything from spa pools to minipools; large tubs, decorated tubs, corner tubs, 
and tubs for special needs; all the way to multifunctional shower cabins.

FR
LES PRODUITS : DE LA MODERNITÉ MINIMALISTE AU STYLE CLASSIQUE 

Pour affronter le marché national et international, Gruppo Treesse propose une gamme de produits très vaste. Différents types de matériaux 
comme le bois, le verre, le métal, etc. sont savamment utilisés ; différents styles sont interprétés pour tous les goûts, du style classique 

du dix-neuvième siècle au caractère essentiel du nouveau millénaire ; une production qui s’étend des baignoires thermales aux mini-piscines, 
des grandes baignoires aux baignoires angulaires ou encore des baignoires décorées aux baignoires pour les usagers handicapés 

jusqu’aux cabines de douche multifonctions.

DE
DIE PRODUKTE: MINIMALISTISCH UND MODERN ODER KLASSISCH

Um dem italienischen und internationalen Markt gerecht zu werden, bietet die Gruppo Treesse eine enorme Produktauswahl. Sie verarbeitet 
fachmännisch unterschiedliche Materialien, wie Holz, Glas, Metall etc. und setzt unterschiedliche Stile ein, um allen Geschmacksrichtungen 

entgegenzukommen, vom klassischen Stil des 19. Jahrhunderts bis zum Minimalismus des neuen Jahrtausends. Eine Produktion, 
die von Thermalwannen, bis zu Minischwimmbecken, großen Badewannen, Eckenbadewannen, verzierten Wannen, Wannen für Personen 

mit besonderen Bedürfnissen bis zur Multifunktionsduschkabine reicht.

RU
ПРОДУКЦИЯ: ОТ СОВРЕМЕННОГО МИНИМАЛИЗМА К НЕПРЕХОДЯЩЕЙ КЛАССИКЕ 

На внутреннем и международном рынке Gruppo Treesse представлена широчайшим ассортиментом товаров — от термальных ванн и 
мини-бассейнов до больших и угловых ванн, от многофункциональных душевых кабин до декорированных и специальных ванн. В линейке 

продукции использованы самые разные материалы, такие как дерево, стекло, металл и т.д., и отражены различные стили, начиная от 
классицизма восемнадцатого века, заканчивая минимализмом нового тысячелетия. 

AR

per affronTare Il MercaTo nazIonale ed InTernazIonale, Il Gruppo Treesse propone una vasTIssIMa 
GaMMa dI prodoTTI. venGono sapIenTeMenTe uTIlIzzaTI varI TIpI dI MaTerIalI, coMe Il leGno, 

Il veTro, Il MeTallo ecc..; venGono InTerpreTaTI varI sTIlI per TuTTe le aree dI GusTo, dal classIco 
oTTocenTesco all’essenzIalITà del nuovo MIllennIo; una produzIone che spazIa dalle vasche TerMalI 

alle MInIpIscIne, dalle GrandI vasche alle vasche anGolarI, dalle vasche decoraTe alle vasche 
per uTenza aMplIaTa fIno alle cabIne doccIa MulTIfunzIone.

 I PRODOTTI: 
DALLA MODERNITA’ MINIMALISTA 

AL CLASSICO

Gruppo Treesse
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CUSTOMIZATION: FOR SPECIAL PROJECTS

The freedom of choice offered by our wide range of products is made even broader by special features, hardware, and color options, 
offering interior decorators and end clients a truly unique degree of customization. For its classic models, the company offers optional 

decorations that can even be customized to meet specific requests. In short, Gruppo Treesse has introduced a special element 
of bespoke craftsmanship into a very industrial, standardized sector, offering the possibility of tailormade design for a product 

that up to now was difficult or extremely expensive to customize.

FR
LA PERSONNALISATION: POUR LES PROJETS SPÉCIAUX

Le grand choix offert par la vaste gamme de produits est étendue davantage grâce à la disponibilité d’éléments facultatifs, 
de robinetteries et à l’introduction de la couleur, qui rend vraiment unique l’éventail de possibilités de personnalisation 

à la disposition des concepteurs et des clients. Dans le cas des modèles classiques, l’entreprise offre la possibilité d’appliquer 
des décors personnalisables en fonction de requêtes spéciales et spécifiques. En somme, Gruppo Treesse introduit, dans un secteur 

exclusivement industriel et standardisé, un précieux élément “sur mesure” qui permet de réaliser 
un produit jusqu’alors difficile ou très coûteux à personnaliser.

DE
DIE PERSÖNLICHE NOTE: FÜR BESONDERE ENTWÜRFE

Die große Auswahl an Produkten wird durch die Verfügbarkeit von Optionen, Armaturen und durch die Einführung der Farbe noch 
erweitert. Hierdurch steht den Planern und Endkunden ein einzigartiges Panorama an Möglichkeiten für ein persönliches 

Design zur Verfügung. Bei den klassischen Modellen ermöglicht die Firma speziell für den Kunden gestaltete Verzierungen und 
geht somit auf  besondere Kundenwünsche ein. Genauer gesagt, wird durch die Gruppo Treesse, in diese hochindustrielle und 

standardisierte Branche, die wertvolle Option “Nach-Maß-geschneidert” eingeführt, für ein Produkt, das bisher nur sehr schwer oder 
extrem teuer auf den Kunden zugeschnitten werden konnte.

RU
ИНДИВИДУАЛЬНЫЙ ПОДХОД: СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРОЕКТЫ НА ЗАКАЗ

Свобода выбора, предоставляемая широким ассортиментом товаров, усиливается за счет комплектующих, сантехнической 
арматуры и цвета, который превращается в инструмент персонализации, используемый проектировщиками и конечными клиентами. 

В случае с классическими моделями возможно нанесение декора, в том числе персонализированного с учетом требований и 
пожеланий клиентов. Таким образом Gruppo Treesse привносит индивидуальный подход в промышленную и стандартизированную 

отрасль, которая до этого времени с трудом поддавалась персонализации.

AR

la lIberTà dI scelTa offerTa dall’aMpIa GaMMa dI prodoTTI, vIene ulTerIorMenTe esTesa dalla dIsponIbIlITà 
dI opTIonal, rubIneTTerIe  e dall’InTroduzIone del colore, che rende davvero unIco lo scenarIo 

dI possIbIlITà dI personalIzzazIone a dIsposIzIone deI proGeTTIsTI e deI clIenTI fInalI. nel caso deI ModellI 
classIcI, l’azIenda offre la possIbIlITà dI applIcare decorI anche personalIzzabIlI, In funzIone dI rIchIesTe 

parTIcolarI e specIfIche. In sosTanza, Il Gruppo Treesse InTroduce, In un seTTore squIsITaMenTe 
IndusTrIale e sTandardIzzaTo, un prezIoso eleMenTo “sarTorIale”, che può TaGlIare su MIsura 

un prodoTTo fInora dIffIcIle o esTreMaMenTe cosToso da personalIzzare.

LA PERSONALIZZAZIONE: 
PER PROGETTI PARTICOLARI

Gruppo Treesse
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THE MARKET: FROM ITALY, OUT INTO THE WORLD

The Gruppo Treesse is firmly established in Central Italy, near Rome. These Italian roots, which the company is proud of, have helped it rise to 
the top of the domestic market, but also look out into the world and tackle the leading international markets, from Switzerland to Polynesia, 

by way of the Arab nations, Russia, and the Middle and Far East.

FR
LE MARCHÉ : DE L’ITALIE DANS LE MONDE

Les racines de Gruppo Treesse sont bien ancrées dans le centre de l’Italie, non loin de Rome. Cette italianité, dont l’entreprise est 
orgueilleuse, lui a permis de s’affirmer sur le marché national tout en conservant un regard sur le monde et de conquérir les principaux 

marchés internationaux, de la Suisse à la Polynésie, des pays arabes à la Russie, du moyen à l’extrême Orient.

DE
DER MARKT: VON ITALIEN IN DIE WELT

Die Gruppo Treesse hat ihre Wurzeln fest in Mittelitalien verankert, in der Gegend um Rom. Dank dieser italienischen Seele, auf die die Firma 
stolz ist, konnte sie sich auf dem inländischen Markt behaupten, aber auch in die Welt hinausblicken und die wichtigsten internationalen 

Märkte erobern, von der Schweiz bis Polynesien, von den arabischen Ländern bis Russland, vom Mittleren- bis zum Fernen Osten.

RU
РЫНОК: ОТ ИТАЛИИ ДО ВСЕГО МИРА

История Gruppo Treesse берет свое начало в центральной части Италии, в окрестностях Рима. Именно итальянский характер, 
которым так сильно гордится компания, позволил ей не только утвердиться на внутреннем рынке, но и выйти на крупные зарубежные 

рынки, начиная со Швейцарии и Полинезии, заканчивая арабскими странами, Средним и Дальним Востоком.

AR

le radIcI del Gruppo Treesse sono ben pIanTaTe nel cenTro dell’ITalIa, neI dInTornI dI roMa. 
quesTa ITalIanITà, dI cuI l’azIenda va orGoGlIosa, ha perMesso dI afferMarsI sul MercaTo 

nazIonale, Ma anche dI Guardare al Mondo e conquIsTare I prIncIpalI MercaTI InTernazIonalI. 
dalla svIzzera alla polInesIa, daI paesI arabI alla russIa, dal MedIo all’esTreMo orIenTe.

IL MERCATO: 
DALL’ITALIA NEL MONDO

Gruppo Treesse
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COMMUNICATION: CREATIVITY AND VISIBILITY

Lastly, communication and visibility are what make all our efforts pay off, showing everyone – professionals and dealers, architecture studios and end 
customers – the path that Gruppo Treesse has chosen to follow. The company takes out eye-catching ads in the most highly qualified interior design 

magazines, and distributes comprehensive, sophisticated catalogues at points of sale to showcase its products and their features, while for global 
visibility, it has a website with both desktop and mobile versions. It also takes part in all the leading fairs and events for bathroom decor in Italy and 

abroad: a sphere where it has received truly gratifying recognition, like the 2013 CERSAIE AWARD for best booth design.

FR
LA COMMUNICATION : CRÉATIVITÉ ET VISIBILITÉ

La communication et la visibilité, enfin, sont le couronnement des efforts de Gruppo Treesse, les éléments qui permettent de rendre visible à chacun, 
opérateurs et revendeurs, cabinets d’architecture et consommateurs, le parcours que Gruppo Treesse a emprunté. L’entreprise est présente sur les revues 

d’ameublement les plus qualifiées avec des pages publicitaires très captivantes, elle distribue des catalogues exhaustifs et raffinés pour les points de 
vente qui valorisent les produits et leurs caractéristiques et, enfin, elle est présente avec un site internet en version desktop et dispositifs portables pour 

une visibilité mondiale. Gruppo Treesse participe également aux plus importantes foires et manifestations nationales et internationales de l’ameublement 
de salles de bains qui lui ont permis d’obtenir de grandes satisfactions comme le prix CERSAIE AWARD 2013 pour le meilleur projet d’exposition.

DE
DIE KOMMUNIKATION: KREATIVITÄT UND SICHTBARKEIT

Kommunikation und Sichtbarkeit sind letztendlich die Krönung der Bemühungen der Gruppo Treesse: beide führen sowohl Mitarbeitern als auch 
Verkäufern, Architekturstudenten und Endkunden die Leitmotive vor Augen, denen Gruppo Treesse folgt. Die Firma ist mit spannenden Werbeanzeigen 

in den besten Einrichtungszeitschriften vertreten; für die Geschäfte verteilt sie ausführliche und hochwertige Kataloge, die den Produkten und deren 
Eigenschaften gerecht werden; für die globale Sichtbarkeit ist sie mit einer Website in den Versionen Desktop und Mobil vertreten. 

Außerdem nimmt sie an den wichtigsten italienischen und internationalen Messen und Events teil, und gerade hier hat sie besondere Erfolge 
zu verbuchen, wie den Preis CERSAIE AWARD 2013, für das beste Ausstellungs-Design.

RU
КОММУНИКАЦИИ: КРЕАТИВНОСТЬ И НАГЛЯДНОСТЬ

Коммуникации и наглядность — два принципа, вокруг которых строится вся деятельность предприятия. Именно они позволяют архитектурным 
студиям, закупщикам, операторам и конечным пользователям увидеть тот путь, которым следует Gruppo Treesse. Захватывающие рекламные 

материалы компании украшают собой самые популярные журналы мебельной индустрии. В торговых точках можно найти изысканные каталоги с 
изделиями и их характеристиками. Глобальный охват обеспечивается веб-сайтом, оптимизированным для просмотра как с обычных компьютеров, 

так и с мобильных устройств. Компания активно участвует в крупнейших внутренних и международных выставках в области сантехники и мебели для 
ванных комнат и может по праву гордиться некоторыми достижениями, в числе которых награда CERSAIE AWARD 2013 за лучший выставочный проект.

AR

la coMunIcazIone e la vIsIbIlITà, InfIne, sono Il coronaMenTo deGlI sforzI del Gruppo Treesse, 
GlI eleMenTI che consenTono dI rendere vIsIbIle a TuTTI, operaTorI e rIvendITorI, sTudI dI archITeTTura e 

acquIrenTI fInalI, Il percorso che Il Gruppo Treesse sTa seGuendo. l’azIenda è presenTe 
sulle pIù qualIfIcaTe rIvIsTe dI arredaMenTo con coInvolGenTI paGIne pubblIcITarIe, per Il punTo vendITa 

dIsTrIbuIsce caTaloGhI esaurIenTI e raffInaTI che valorIzzano I prodoTTI e caraTTerIsTIche, 
per una vIsIbIlITà Globale è presenTe con un sITo InTerneT nella versIone deskTop e MobIle. parTecIpa 

InolTre alle pIù IMporTanTI fIere e ManIfesTazIonI nazIonalI ed InTernazIonalI dell’arredobaGno 
ed è proprIo lì che ha raccolTo soddIsfazIonI davvero IMporTanTI, 

coMe Il preMIo cersaIe award 2013 per Il MIGlIore proGeTTo esposITIvo.

LA COMUNICAZIONE: 
CREATIVITA’ E VISIBILITA’

CERSAIE AWARD 2013

Gruppo Treesse
Gruppo Treesse
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